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VII. EUROSTAT 

55. […] 

 

56. A Tanács 1993. március 15-i 696/93/EGK rendelete a közösségi termelési rendszer 

megfigyelésére és elemzésére szolgáló statisztikai egységekről1 

 

[…] 

 

Nem szükséges felhatalmazni a Bizottságot arra, hogy módosítsa a termelési rendszernek a 

696/93/EGK rendelet mellékletében meghatározott statisztikai egységeit, valamint az e 

mellékletben szereplő kritériumokat és fogalommeghatározásokat. Ezért a 696/93/EGK 

rendeletből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő 

szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem 

szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) 

bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően a 696/93/EGK rendelet a következőképpen módosul: 

 

 

1. A 6. cikket el kell hagyni. […] 

2.[…] A 7. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

57. […] 

 

                                                 
1 HL L 76., 1993.3.30., 1. o. 
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58. A Tanács 1999. március 9-i 530/1999/EK rendelete a strukturális keresetfelvételi 

statisztikákról és a munkaerőköltség-felvételi statisztikákról2 

 

[…] 

Az 530/1999/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza a 

munkaerőköltség-felvételre és a keresetfelvételre vonatkozóan továbbítandó információkat 

és azok bontását, az eredmények továbbításához alkalmazandó technikai formátumot, 

valamint a minőségértékelés kritériumait. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU 

rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

 

Ennek megfelelően a 530/1999/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 6. cikk a következő (3) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(3) A Bizottság végrehajtási jogi […] aktusokat fogad el az e cikk (1) és (2) bekezdése 

szerint szolgáltatandó információk meghatározására és bontására vonatkozóan. Ezeket a 

végrehajtási jogi […] aktusokat minden egyes referencia-időszakra vonatkozóan, annak 

kezdete előtt legalább kilenc hónappal kell meghatározni a 12. cikk (2) bekezdésében 

említett eljárásnak keretében.”; 

 

2. A 9. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

 

„9. cikk 

Az eredmények továbbítása 

 

Az eredményeket a bázisév végétől számított 18 hónapon belül kell továbbítani a 

Bizottsághoz (Eurostat). A Bizottság végrehajtási jogi aktus útján elfogadja az ezen 

eredmények továbbításához alkalmazandó megfelelő technikai formátumot. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 12. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.”; 

 

3. A 10. cikk a következő (3) bekezdéssel egészül ki: 

                                                 
2 HL L 63., 1999.3.12., 6. o. 

 



  

 

14964/18 ADD 4  rp/AC/eo 4 

  LIMITE HU 
 

 

„(3) A Bizottság végrehajtási jogi […] aktusokat fogad el a minőségértékelés kritériumaira 

vonatkozóan. Ezeket a végrehajtási jogi […] aktusokat minden egyes referencia-időszakra 

vonatkozóan, annak kezdete előtt legalább kilenc hónappal kell meghatározni a 12. cikk (2) 

bekezdésében említett eljárás keretében.”; 

 

[…] 

4.[…] A 11. cikket el kell hagyni; 

5.[…] A 12. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

 

59. Az Európai Parlament és a Tanács 2002. november 25-i 2150/2002/EK rendelete a 

hulladékra vonatkozó statisztikákról3 

 

A 2150/2002/EK rendeletnek a hulladékstatisztikai adatgyűjtés és a statisztikai adatfeldolgozás 

terén bekövetkező gazdasági és műszaki fejlődés figyelembevétele céljából történő aktualizálása 

érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően 

jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy: 

- módosítsa a rendeletet az adatgyűjtés és a statisztikai adatfeldolgozás terén bekövetkező 

gazdasági és műszaki fejlődés szerinti kiigazítás érdekében, 

- módosítsa az eredmények feldolgozására és továbbítására vonatkozó szabályokat, valamint 

kiigazítsa a rendelet I., II. és III. mellékletében felsorolt követelményeket, 

- […] 

- kiegészítse a rendeletet azáltal, hogy kidolgoz egy átviteli táblázatot a rendelet III. 

mellékletének statisztikai nómenklatúrája és a 2000/532/EK bizottsági határozat4 által 

létrehozott hulladékjegyzék egymás közötti megfelelőségéről […]. 

                                                 
3 HL L 332., 2002.12.9., 1. o. 
4 A Bizottság 2000. május 3-i határozata a hulladékjegyzéknek a hulladékokról szóló 

75/442/EGK tanácsi irányelv 1. cikkének a) pontja értelmében történő meghatározásáról 

szóló 94/3/EK határozat, valamint a veszélyes hulladékok jegyzékének a veszélyes 

hulladékokról szóló 91/689/EGK tanácsi irányelv 1. cikkének (4) bekezdése értelmében 

történő meghatározásáról szóló 94/904/EK tanácsi határozat felváltásáról (HL L 226., 

2000.9.6., 3. o.). 
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Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

 

Az átmeneti intézkedésekhez kapcsolódó rendelkezések elavultak. 

 

A 2150/2002/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza az 

eredmények összeállítását, az eredmények továbbításához alkalmazandó megfelelő formátumot, 

a minőségi és pontossági feltételeket, valamint a minőségre vonatkozó jelentések tartalmát. 

Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

 

Nem szükséges felhatalmazni a Bizottságot arra, hogy minimumkövetelményeket 

határozzon meg a szolgáltatandó adatok körére vonatkozóan. Ezért a 2150/2002/EK 

rendeletből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő 

szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt 

nem szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének 

(2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően a 2150/2002/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. Az 1. cikk (5) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 
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„(5) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 5b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendelet kiegészítése céljából, megállapítva […] a III. 

mellékletének statisztikai nómenklatúrája és a 2000/532/EK bizottsági határozat* által 

létrehozott hulladékjegyzék egymás közötti megfelelőségéről szóló átviteli táblázatot. 

____________________ 

* A Bizottság 2000. május 3-i határozata a hulladékjegyzéknek a hulladékokról szóló 75/442/EGK tanácsi 

irányelv 1. cikkének a) pontja értelmében történő meghatározásáról szóló 94/3/EK határozat, valamint a 

veszélyes hulladékok jegyzékének a veszélyes hulladékokról szóló 91/689/EGK tanácsi irányelv 

1. cikkének (4) bekezdése értelmében történő meghatározásáról szóló 94/904/EK tanácsi határozat 

felváltásáról (HL L 226., 2000.9.6., 3. o.). ”; 

 

2. A 3. cikk (1) bekezdésének második albekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

[…] 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat […] fogad el a minőségi és pontossági 

feltételek meghatározása céljából. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 7. cikk (2) 

bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

[…] 

 

3. A 4. és az 5. cikket el kell hagyni; 

 

4. A rendelet a következő 5a. és 5b. cikkel egészül ki: 

 

„5a. cikk 

A gazdasági és műszaki fejlődés szerinti kiigazítás 

 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 5b. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az adatgyűjtés és a statisztikai 

adatfeldolgozás terén bekövetkező gazdasági és műszaki fejlődés […] szerinti kiigazítás 

érdekében módosítsa ezt a rendeletet, továbbá módosítsa az eredmények feldolgozására és 

továbbítására vonatkozó szabályokat és a mellékletekben felsorolt követelményeket. E 

felhatalmazás gyakorlása során a Bizottság gondoskodik arról, hogy a felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok ne rójanak jelentős többletterhet, illetve -költséget a tagállamokra 

és az adatszolgáltatókra. 
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5b. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak az 1. cikk (5)[…] bekezdésében és az 5a. cikkben említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [[…] e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. 

A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít 

a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi 

a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja az 1. cikk (5)[…] 

bekezdésében és az 5a. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat 

megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos 

Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép 

hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) Az 1. cikk (5)[…] bekezdése és az 5a. cikk értelmében elfogadott, felhatalmazáson 

alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 

jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind 

az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 

emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két 

hónappal meghosszabbodik. 

 

 * HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

5. A 6. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

 

„6. cikk 

Végrehajtási intézkedések 

 

A Bizottság elfogadja az e rendelet végrehajtásához szükséges végrehajtási jogi aktusokat, 

különösen az alábbiak tekintetében: 

 

a) az eredmények összeállítása a 3. cikk (2), (3) és (4) bekezdésével összhangban, 

figyelembe véve az adott tagállam gazdasági szerkezetét és műszaki feltételeit. Ezek a 

végrehajtási jogi aktusok lehetővé tehetik az egyes tagállamok számára, hogy a bontásban 

szereplő bizonyos tételekre vonatkozóan ne adjanak meg adatot, feltéve, hogy ez 

bizonyítottan korlátozott hatással van a statisztikák minőségére. Minden esetben, amikor 

ilyen eltérésre került sor, az I. melléklet 2. szakaszának 1. pontjában és 8. szakaszának 1. 

pontjában felsorolt tételek mindegyikénél a teljes hulladékmennyiséget kell megadni; 

b) a tagállamok részéről történő eredménytovábbítás megfelelő formátumának kidolgozása 

az e rendelet hatálybalépésétől számított két éven belül; 

c) az I. melléklet 7. szakaszában és a II. melléklet 7. szakaszában említett minőségjelentések 

tartalma. 

 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 7. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében 

kell elfogadni.”; 
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6. A 7. cikk (3) bekezdését el kell hagyni; 

 

7. A 8. cikk (2) és (3) bekezdését el kell hagyni; 

 

8. Az I. melléklet 7. szakaszának 1. pontja helyébe a következő szöveg lép: […] 

 

„1. A tagállamok a 8. szakaszban felsorolt valamennyi tételre (tevékenységek és 

háztartások) vonatkozóan megadják, hogy az összeállított statisztikák az adott tételhez 

tartozó teljes hulladékmennyiség hány százalékát képviselik.”; 

 

9. A II. melléklet 7. szakaszának 1. pontja helyébe a következő szöveg lép:[…] 

 

„1. A tagállamok a 3. szakaszban felsorolt jellemzőkre és a 8. szakasz 2. pontjában 

felsorolt művelettípusok tételeire vonatkozóan megadják, hogy az összeállított 

statisztikák az adott tételhez tartozó teljes hulladékmennyiség hány százalékát 

képviselik.”. 

 

60. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. február 27-i 437/2003/EK rendelete a légi 

személy-, áru- és postaiküldemény-szállításra vonatkozó statisztikai adatgyűjtésről5 

 

A 437/2003/EK rendeletnek a gazdasági és társadalmi fejlemények figyelembevétele céljából 

történő aktualizálása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. 

cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a rendelet mellékleteiben 

módosítsa az adatgyűjtés jellemzőit és az előírásokat […]. Különösen fontos, hogy a Bizottság 

az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői 

szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 

13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament 

és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és 

szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

                                                 
5 HL L 66., 2003.3.11., 1. o. 
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A 437/2003/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságra 

végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza a továbbításhoz 

szükséges adatállományokat, az adatkódokat, az egyéb pontossági követelményeket, valamint 

az adatok továbbításakor használandó adathordozót. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU 

rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

 

Ennek megfelelően az 437/2003/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 3. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„1. A tagállamok a következő változókkal kapcsolatos statisztikai adatokat gyűjtik: 

a) utasok; 

b) áruk és postai küldemények; 

c) repülési szakaszok; 

d) a rendelkezésre álló utasülések; 

e) a légijármű-forgalom. 

 

Az egyes területek statisztikai változói, a besorolásukra szolgáló nómenklatúrák, 

megfigyelésük gyakorisága és a fogalommeghatározások a mellékletekben szerepelnek. 

 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a gazdasági és társadalmi 

fejlemények figyelembevétele érdekében módosítsa a mellékletekben szereplő adatgyűjtési 

jellemzőket és előírásokat. E felhatalmazás gyakorlása során a Bizottság gondoskodik 

arról, hogy a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok ne rójanak jelentős többletterhet, 

illetve -költséget a tagállamokra és az adatszolgáltatókra.”; 

 

2. Az 5. cikk helyébe a következő szöveg lép: 
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„5. cikk 

A statisztika pontossága 

 

Az adatgyűjtés teljes adatszolgáltatáson alapul. 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] egyéb pontossági követelményeket is 

meghatározhat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 11. cikk (2) bekezdésében 

említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

 

3. A 7. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) Az eredményeket az I. mellékletben feltüntetett adatállományoknak megfelelően kell 

továbbítani, amelyeknek a Bizottság végrehajtási jogi aktus útján megadja a leírását. 

A Bizottság továbbá végrehajtási jogi aktus útján megadja a továbbításkor használandó 

adatkódok és adathordozó leírását. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 11. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében 

kell elfogadni.”; 

 

4. A 10. cikket el kell hagyni; 

 

5. A rendelet a következő 10a. cikkel egészül ki: 

 

„10a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 
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(2) A Bizottságnak a 3. cikk (1) […] bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [[…]e 

rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal […]. A Bizottság legkésőbb 

kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 3. cikk (1) […] 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 3. cikk (1) […] bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus 

csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való 

értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt 

ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az 

Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

 

 * HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

6. A 11. cikk (3) bekezdését el kell hagyni; 



  

 

14964/18 ADD 4  rp/AC/eo 13 

  LIMITE HU 
 

61. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. február 27-i 450/2003/EK rendelete a 

munkaerőköltség-indexről6 

 

A 450/2003/EK rendeletnek a gazdasági és társadalmi fejlemények figyelembevétele céljából 

történő naprakésszé tétele érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 

290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy: 

- módosítsa a rendeletet a mutató technikai leírásának újbóli meghatározásával és a 

súlyozási struktúra felülvizsgálatával, továbbá egyes gazdasági tevékenységeknek a 

rendelet hatálya alá vonásával, 

- kiegészítse a rendeletet az adatok további bontásának […], valamint azon gazdasági 

tevékenységeknek a meghatározásával, amelyeknek megfelelően az indexet le kell 

bontani, 

- […]. 

 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

 

Annak érdekében, hogy a 450/2003/EK rendelet végrehajtása a minőségről szóló beszámolók 

tartalmát illetően egységes feltételek mellett történjék, a Bizottságra végrehajtási hatásköröket 

kell ruházni. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

 

Ennek megfelelően az 450/2003/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. Az 2. cikk (4) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a gazdasági és társadalmi fejlemények 

figyelembevétele érdekében, a 11a. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusokat fogadjon el a mutató technikai leírásának újbóli meghatározására és a súlyozási 

struktúra felülvizsgálatára irányuló módosítások céljából. E felhatalmazás gyakorlása 

során a Bizottság gondoskodik arról, hogy a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok ne 

rójanak jelentős többletterhet, illetve -költséget a tagállamokra és az 

adatszolgáltatókra.”; 

                                                 
6 HL L 69., 2003.3.13., 1. o. 
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2. A 3. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően – a 10. cikkben 

említett megvalósíthatósági tanulmányok figyelembevételével – felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusokat fogadjon el a NACE Rev. 2. O-tól S-ig terjedő nemzetgazdasági ágaiban 

meghatározott gazdasági tevékenységek e rendelet hatálya alá vonására irányuló 

módosítások céljából.”; 

 

3. A 4. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

 

„4. cikk 

Változók szerinti bontás 

 

(1) Az adatokat a NACE Rev. 2. nemzetgazdasági ágaiban meghatározott gazdasági 

tevékenységeknek megfelelően kell lebontani, illetve a Bizottság meghatározása alapján 

a NACE Rev. 2. nemzetgazdasági ágainak további bontásáig – az ágazat szintjénél (2 

számjegyű szint) vagy ágazatcsoportnál azonban nem tovább –, figyelembe véve 

közösségi és nemzeti szinten a teljes foglalkoztatáshoz és a munkaerő-költségekhez való 

hozzájárulást. A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok útján, e rendelet kiegészítéseképpen további 

bontásokat állapítson meg. 

[…] 

 

A munkaerőköltség-indexeket az alábbi munkaerőköltség-kategóriákra vonatkozóan, külön 

kell meghatározni: 

 

a) összes munkaerő-költség; 

b) bruttó bérek és keresetek, az 1726/1999/EK rendelet II. mellékletének D.11. tétele szerint; 

c) a munkaadó által befizetett adókkal megnövelt és a munkaadóknak folyósított 

támogatásokkal csökkentett munkaadói társadalombiztosítási járulékok, azaz az 

1726/1999/EK rendelet II. melléklete szerinti D.12. és D.4. tételek összege csökkentve a 

D.5. tétellel. 
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(2) Meg kell határozni a prémium nélküli teljes munkaerőköltség-indexet – ahol a prémium 

meghatározása az 1726/1999/EK rendelet II. mellékletének D.11112. tételében található – a 

Bizottság által meghatározott gazdasági tevékenységek szerinti bontásban, a NACE Rev. 2. 

osztályozás alapján. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 11a. cikknek megfelelően – a 10. cikkben 

meghatározott megvalósíthatósági tanulmányok figyelembevételével – felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok útján, e rendelet kiegészítéseképpen […] meghatározza ezeket a 

gazdasági tevékenységeket. 

 

(3) A Bizottság végrehajtási jogi […] aktusok útján meghatározhatja […] az index 

láncolására használt módszert. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 12. cikk (2) 

bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

4. A 8. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„8. cikk 

Minőség 

 

(1) „A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] külön minőségi kritériumokat 

határoz[…] meg. Az átadott aktuális és visszamenőleges adatoknak meg kell felelniük 

ezeknek a minőségi kritériumoknak. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 12. cikk (2) 

bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni. 

 

(2) A tagállamok 2003-tól a minőségről szóló éves beszámolót nyújtanak be a Bizottsághoz. 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza a beszámolók tartalmát. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 12. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.”; 

 

5. A 10. cikk a következőképpen módosul: 

 

a) Az (5) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 
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„(5) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján intézkedéseket fogad el a 

megvalósíthatósági tanulmányok eredményeinek megfelelően. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 12. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni. Az 

intézkedéseknek tiszteletben kell tartaniuk a 223/2009/EK rendelet 2. cikkében 

meghatározott költséghatékonysági elvet, beleértve a válaszadók terheinek csökkentését.”; 

 

b) A (6) bekezdést el kell hagyni; 

 

6. A 11. cikket el kell hagyni; 

 

7. A rendelet a következő 11a. cikkel egészül ki: 

 

„11a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 2. cikk (4) bekezdésében, a 3. cikk (2) bekezdésében és a 4. cikk (1) és 

(2) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó 

felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [[…]e rendelet hatálybalépésének napja]-tól/-

től kezdődő hatállyal […]. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam 

letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan 

meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai 

Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal 

minden egyes időtartam letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 2. cikk (4) 

bekezdésében, a 3. cikk (2) bekezdésében és a 4. cikk (1) és (2) bekezdésében említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 2. cikk (4) bekezdése, a 3. cikk (2) bekezdése és a 4. cikk (1) és (2) bekezdése 

értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az 

Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon 

belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az 

említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról 

tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a 

Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

 * HL L 123., 2016.5.12, 1. o.”; 

 

 

8. A 12. cikk (3) bekezdését el kell hagyni; 

 

9. A melléklet 3. pontját el kell hagyni. 

 

 

62. […] 
 

63. Az Európai Parlament és a Tanács 2005. július 6-i 1161/2005/EK rendelete a gazdasági 

szektoronkénti negyedéves, nem pénzügyi számlák összeállításáról7 

Az Európai Unió és az euróövezet 1161/2005/EK rendelet szerint összeállított negyedéves, nem 

pénzügyi számlái minőségének biztosítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, 

hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy: 

- módosítsa a rendeletet az egyes tételek továbbítására vonatkozó határidők kiigazítása 

érdekében, 

- módosítsa a rendeletet az uniós összegben képviselt részarány kiigazítása érdekében, 

- […]. 

                                                 
7 HL L 191., 2005.7.22., 22. o. 
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Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

 

Annak érdekében, hogy az 1161/2005/EK rendelet végrehajtása a közös minőségi 

követelményeket illetően egységes feltételek mellett történjék, a Bizottságra végrehajtási 

hatásköröket kell ruházni. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek megfelelően 

kell gyakorolni. 

 

Nem szükséges, hogy a Bizottság felhatalmazást kapjon a P.1., P.2., D.42., D.43., D.44., 

D.45. és B.4G. tételek továbbítására vonatkozó határidőkre, valamint a mellékletben 

felsorolt tranzakciók ellenpár-szektoronkénti bontásának az előírására vonatkozóan. 

Ezért az 1161/2005/EK rendeletből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az 

ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási intézkedéseket 

fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, 

illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően az 1161/2005/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 2. cikk a következőképpen módosul: 

 

a) A (2) bekezdést el kell hagyni;[…] 

 

[…] 

b) A (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„(4) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 7a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a (3) 

bekezdést az előírt adattovábbítási határidő legfeljebb 5 nappal történő módosítása 

érdekében.”; 

2. A 3. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 7a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa e cikk 

(1) bekezdését az uniós összegben képviselt részarányra vonatkozóan.” ; 
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3. A 6. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„1. „A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] közös minőségi kritériumokat 

határoz[…] meg. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 8. cikk (2) bekezdésében 

említett eljárás keretében kell elfogadni. 

A tagállamok megtesznek minden szükséges intézkedést annak biztosítására, hogy a 

továbbított adatok minősége folyamatosan javuljon annak érdekében, hogy megfeleljen a 

közös minőségi előírásoknak.”; 

 

4. A rendelet a következő 7a. cikkel egészül ki: 

 

„7a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 2[…]. cikk (4) bekezdésében és a 3. cikk (3)[…] bekezdésében 

említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása 

[…] ötéves időtartamra szól [[…] e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től 

kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte 

előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan 

meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai 

Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három 

hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 2.[…] cikk (4) 

bekezdésében és a […]3. cikk (3) bekezdésében említett felhatalmazást. A 

visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A 

határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a 

benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már 

hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel 

[…]. 
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(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 2. cikk (2)[…] bekezdése és a 3. cikk (3)[…] bekezdése értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek 

és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam 

lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a 

Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács 

kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 ______________________ 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

5. A 8. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

64. Az Európai Parlament és a Tanács 2005. szeptember 7-i 1552/2005/EK rendelete a 

vállalati szakképzésre vonatkozó statisztikákról8 

 

Az 1552/2005/EK rendeletnek a gazdasági és műszaki fejlődés figyelembevétele céljából való 

naprakésszé tétele érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. 

cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a rendeletet kiegészítse 

[…] 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- […]; 

- […] az adatgyűjtéshez, adattovábbításhoz és adatfeldolgozáshoz szükséges intézkedések 

meghatározásával. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

                                                 
8 HL L 255., 2005.9.30., 1. o. 
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Az 1552/2005/EK rendelet egységes feltételekkel történő végrehajtásának biztosítása érdekében 

a Bizottságot végrehajtási hatáskörökkel kell felruházni az alábbiak tekintetében: 

– a mintavételi és pontossági követelmények, az e követelmények teljesítéséhez szükséges 

mintanagyság, valamint azon NACE Rev. 2. és méretkategóriák részletei, amelyekre az 

eredmények lebonthatók, 

– a képzést nyújtó és nem nyújtó vállalatokra, valamint a különböző szakképzési 

formákra vonatkozóan begyűjtendő konkrét adatok, 

– a vállalati szakképzésről gyűjtendő és az európai statisztikák készítéséhez átadandó 

adatok minőségi követelményei, valamint az adatok minőségének értékeléséhez vagy 

javításához szükséges intézkedések, 

– a minőségről szóló beszámolók szerkezete., Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

 

Nem szükséges felhatalmazni a Bizottságot arra, hogy kiterjessze a statisztikai egység 

fogalommeghatározását. Ezért az 1552/2005/EK rendeletből el kell hagyni azt a 

lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás 

keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a 

Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott 

felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően az 1552/2005/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. Az 5. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) Tekintettel a vállalkozások méreteloszlásának nemzetenkénti eltéréseire és a politikák 

szükségleteinek fejlődésére, a tagállamok országukban kiterjeszthetik a statisztikai egység 

fogalommeghatározását.”; 

[…] 
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2. A 7. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok […] útján meghatározza a mintavételi és 

pontossági követelményeket, az e követelmények teljesítéséhez szükséges mintanagyságot, 

valamint azon NACE Rev. 2. és méretkategóriák részleteit, amelyekre az eredmények 

lebonthatók. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 14. cikk (2) bekezdésében említett 

eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

3. A 8. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok […] útján meghatározza a képzést nyújtó és 

nem nyújtó vállalatokra, valamint a különböző szakképzési formákra vonatkozóan 

begyűjtendő konkrét adatokat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 14. cikk (2) 

bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

4. A 9. cikk a következőképpen módosul: 

 

a) A (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok […] útján meghatározza a vállalati 

szakképzésről gyűjtendő és az európai statisztikák készítéséhez átadandó adatok minőségi 

követelményeit, valamint az adatok minőségének értékeléséhez vagy javításához szükséges 

intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 14. cikk (2) bekezdésében említett 

eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

b) A cikk a következő (5) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(5) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza a (2) bekezdésben említett, 

minőségről szóló beszámolók szerkezetét. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 14. cikk (2) 

bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 
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5. A 10. cikk (2) bekezdését el kell hagyni;[…] 

 

[…] 

6. A 13. cikk első bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 13a. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy az adatgyűjtéssel, adattovábbítással és 

adatfeldolgozással kapcsolatos gazdasági és műszaki fejlődés figyelembevétele érdekében 

kiegészítse a rendeletet. E felhatalmazás gyakorlása során a Bizottság gondoskodik arról, 

hogy a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok ne rójanak jelentős többletterhet, illetve -

költséget a tagállamokra és az adatszolgáltatókra.”; 

 

7. A rendelet a következő 13a. cikkel egészül ki: 

 

„13a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a […] 13. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [[…]e rendelet 

hatálybalépésének napja]-tól/-től kezdődő hatállyal […]. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a […] 13. cikkben említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 13. cikk […] értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament 

vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

8. A 14. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

65. Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 20-i 1893/2006/EK rendelete a 

gazdasági tevékenységek statisztikai osztályozása NACE Rev. 2. rendszerének 

létrehozásáról és a 3037/90/EGK tanácsi rendelet, valamint egyes meghatározott 

statisztikai területekre vonatkozó EK-rendeletek módosításáról9 

Az 1893/2006/EK rendeletnek a technológiai és gazdasági fejlődés szerinti kiigazítása és a 

NACE Rev. 2 egyéb gazdasági és társadalmi osztályozási rendszerekkel való összehangolása 

érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően 

jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a rendelet mellékletét. Különösen 

fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, 

többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének 

javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor 

[…]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása 

érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 

minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
9 HL L 393., 2006.12.30., 1. o. 
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Ennek megfelelően az 1893/2006/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. Az 6. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 6a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a technológiai 

vagy gazdasági fejlődés figyelembevétele, vagy az egyéb gazdasági és társadalmi 

osztályozási rendszerekkel való összehangolás érdekében módosítsa a mellékletet.”; 

 

2. A rendelet a következő 6a. cikkel egészül ki: 

 

„6a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 6. cikk (2) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [[…] e 

rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság 

legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 6. cikk (2) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában 

való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép 

hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel 

[…]. 
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(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 6. cikk (2) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus 

csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való 

értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt 

ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 

emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két 

hónappal meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

3. A 7. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

66. Az Európai Parlament és a Tanács 2007. április 25-i 458/2007/EK rendelete az integrált 

szociális védelmi statisztikák európai rendszeréről (ESSPROS)10 

A 458/2007/EK rendeletnek a technológiai és gazdasági fejlődés szerinti kiigazítása érdekében 

a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi 

aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a közzétételi szabályok aktualizálása érdekében 

módosítsa a rendeletet […]. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során 

megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e 

konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

A 458/2007/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza 

melyik legyen az első év, amelyre vonatkozóan teljes körű adatokat kell gyűjteni, illetve 

intézkedéseket hozzon a szóban forgó adatok részletes osztályozásával és az alkalmazandó 

fogalommeghatározásokkal kapcsolatban, továbbá megállapítsa a lefedett adatokat (a 

részletes osztályozás vonatkozásában). Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU 

rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

                                                 
10 HL L 113., 2007.4.30., 3. o. 
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Ennek megfelelően az 458/2007/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. Az 5. cikk (2) bekezdését el kell hagyni. 

 

2. A 7. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapítja […] a teljes körű 

adatgyűjtés első évét, és elfogadja […] a szóban forgó adatok részletes osztályozására és az 

alkalmazandó fogalommeghatározásokra vonatkozó intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási 

jogi aktusokat a 8. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 7a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy a közzétételi szabályok aktualizálása 

érdekében módosítsa a rendeletet.” 

 

3. A rendelet a következő 7a. cikkel egészül ki: 

 

„7a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság 

részére adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 7. cikk (3) bekezdésének második albekezdésében […] említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] 

ötéves időtartamra szól [[…] e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től 

kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte 

előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan 

meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai 

Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három 

hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 7. cikk (3) 

bekezdésének második albekezdésében […] említett felhatalmazást. A visszavonásról 

szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az 

Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne 

megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel 

[…]. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 7. cikk (3) bekezdésének második albekezdése […] értelmében elfogadott, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek 

és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai 

Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam 

lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a 

Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács 

kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

4. A 8. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

5. Az I. melléklet 1.1.2.4. pontjában az „Egyéb bevételek” szövegrész helyébe a következő 

szöveg lép: 

 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapíthatja […] a lefedett adatokat 

(a részletes osztályozás vonatkozásában). Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 8. 

cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

 

67. […] 
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68. Az Európai Parlament és a Tanács 2007. július 11-i 862/2007/EK rendelete a migrációra és 

a nemzetközi védelemre vonatkozó közösségi statisztikákról, valamint a külföldi 

állampolgárságú munkavállalókra vonatkozó statisztikák összeállításáról szóló 

311/76/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről11 

[…] 

A 862/2007/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy meghatározza az 

adatok csoportosítását és további bontását, és hogy szabályokat állapítson meg a 

pontosságra és a minőségi előírásokra vonatkozóan. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 

182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

 

Nem szükséges felhatalmazni a Bizottságot arra, hogy naprakésszé tegyen a 862/2007/EK 

rendeletben foglalt egyes fogalommeghatározásokat. Ezért a 862/2007/EK rendeletből el 

kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási 

bizottsági eljárás keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges 

felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) 

bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően a 862/2007/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

[…] 

 

1. […] A 10. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: […] 

 

 „A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján intézkedéseket fogad el, amelyekben: 

 

 a) meghatározza a születési hely csoportjainak, a korábbi és a következő szokásos 

tartózkodási hely csoportjainak, valamint az állampolgárság csoportjainak a kategóriáit a 

3. cikk (1) bekezdésében előírtak szerint; 

 

 b) meghatározza az engedélykiállítás okainak kategóriáit a 6. cikk (1) bekezdésének a) 

pontjában foglaltak szerint; 

 

 c) meghatározza a változókra alkalmazandó további bontásokat és bontási szinteket a 8. 

cikkben foglaltak szerint; 

                                                 
11 HL L 199., 2007.7.31., 23. o. 
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 d) megállapítja a pontosságra és a minőségi előírásokra vonatkozó szabályokat. 

 

 Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 11. cikk (2) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni.” 

 

[…] 

 

2. A 11. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

69. Az Európai Parlament és a Tanács 2007. december 11-i 1445/2007/EK rendelete a 

vásárlóerő-paritással kapcsolatos alapinformációk szolgáltatására, valamint a vásárlóerő-

paritás kiszámítására és közzétételére vonatkozó közös szabályok megállapításáról12 

 

Az 1445/2007/EK rendeletnek a vásárlóerő-paritások kiszámítását és közzétételét érintő 

gazdasági és technikai változások figyelembevétele céljából történő naprakésszé tétele 

érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően 

jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy […] módosítsa az alapcsoportoknak a rendelet 

II. mellékletében foglalt listáját […]. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 

munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy 

e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács 

a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik 

rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével 

foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

Az 1445/2007/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy megállapítsa a 

minőségellenőrzés alapjául szolgáló közös kritériumokat, valamint a minőségről szóló 

jelentések szerkezetét. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

 

                                                 
12 HL L 336., 2007.12.20., 1. o. 
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Nem szükséges felhatalmazni a Bizottságot arra, hogy kiigazítsa az 1445/2007/EK 

rendeletben foglalt fogalommeghatározásokat. Ezért az 1445/2007/EK rendeletből el kell 

hagyni azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági 

eljárás keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a 

Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott 

felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően az 1445/2007/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 3. cikk a következő bekezdéssel egészül ki: 

 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy […] a gazdasági és technikai 

változások figyelembevétele érdekében módosítsa az alapcsoportok II. mellékletében foglalt 

listáját. E felhatalmazás gyakorlása során a Bizottság gondoskodik arról, hogy a 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok ne rójanak jelentős többletterhet, illetve -

költséget a tagállamokra és az adatszolgáltatókra […].” 

 

2. A 7. cikk a következőképpen módosul: 

 

a) A (4) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapítja […] a minőségellenőrzés 

alapjául szolgáló közös kritériumokat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 11. cikk (2) 

bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

c) A cikk a következő (5) bekezdéssel egészül ki: 

 

„(5) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapítja az I. melléklet 5.3. pontja 

szerinti, minőségről szóló jelentések szerkezetét. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 11. 

cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

3. A rendelet a következő 10a. cikkel egészül ki: 
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„10a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 3. cikkben […] említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [[…] e rendelet 

hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc 

hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazásról. A 

felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, 

amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 

legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt. 

 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 3. cikkben […] említett 

felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott 

felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő 

napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a 

már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* foglalt 

elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel […]. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul és 

egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 
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(6) A 3. cikk […] értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő 

két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 

illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a 

Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament 

vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

4. A 11. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

5. A 12. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

 

70. […] 
 

71. […] 

 

72. Az Európai Parlament és a Tanács 2008. április 23-i 451/2008/EK rendelete a termékek 

tevékenység szerinti, új statisztikai osztályozásáról (CPA, magyarul: TESZOR) és a 

3696/93/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről13 

A 451/2008/EK rendeletnek a technológiai és gazdasági fejlődés szerinti kiigazítása, illetve más 

társadalmi és gazdasági osztályozási rendszerekkel történő harmonizációja érdekében a 

Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 

fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a rendelet mellékletét. Különösen fontos, hogy a 

Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között 

szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. 

április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai 

Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden 

dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

                                                 
13 HL L 145., 2008.6.4., 65. o. 
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Ennek megfelelően a 451/2008/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 6. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 6a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a 

mellékletet: 

a) a technológiai és gazdasági fejlődés figyelembevétele érdekében; 

b) a más társadalmi és gazdasági osztályozási rendszerekkel történő 

harmonizáció érdekében. 

E felhatalmazás gyakorlása során a Bizottság gondoskodik arról, hogy a 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok ne rójanak jelentős többletterhet, illetve -

költséget a tagállamokra és az adatszolgáltatókra.” 

 

2. A rendelet a következő 6a. cikkel egészül ki: 

 

„6a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 6. cikk (2) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [[…] e 

rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság 

legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 6. cikk (2) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában 

való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. 

A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel 

[…]. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 6. cikk (2) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus 

csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való 

értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt 

ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 

Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

3. A 7. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

73. Az Európai Parlament és a Tanács 2008. április 23-i 452/2008/EK rendelete az oktatással 

és az egész életen át tartó tanulással kapcsolatos statisztikák előállításáról és 

kidolgozásáról14 

[…] 

A 452/2008/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságra 

végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy kiválassza és pontosítsa a 

statisztikák tárgyait, meghatározza azok ismérveit, az ismérvek részletezettségét, a 

megfigyelési időszakot, az eredmények továbbításának határidejét, valamint a minőségi 

követelményeket, az elvárt pontosságot is beleértve, továbbá a minőséggel kapcsolatos 

adatszolgáltatási keretrendszert. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

 

Ennek megfelelően az 452/2008/EK rendelet a következőképpen módosul: 

                                                 
14 HL L 145., 2008.6.4., 227. o. 
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1. A 6. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„1. A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján […] intézkedéseket fogad el […] 

az alábbiakra vonatkozóan: 

a) az egyes területeket érintő vizsgálat tárgyainak, továbbá politikai vagy technikai 

igények szerinti ismérveinek kiválasztása és pontosítása; 

b) az ismérvek részletezettsége; 

c) a megfigyelési időszak és az eredmények továbbításának határideje; 

d) a minőségi követelmények, beleértve az elvárt pontosságot; 

e) a minőséggel kapcsolatos adatszolgáltatási keretrendszer. 

 

Ha ezen intézkedések […] következtében a meglévő adatgyűjtést jelentős mértékben ki 

kell bővíteni, vagy új adatgyűjtést vagy felmérést kell végezni, a […] végrehajtási jogi 

aktusoknak a hatások és következmények átfogó elemzésének részét képező költség–

haszon elemzésen kell alapulniuk, figyelembe véve az intézkedések hasznát, a 

tagállamokra háruló költségeket és az adatszolgáltatók terheit. 

 

[…] Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 7. cikk (2) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni.” 

 

[…] 

 

2. […] A 7. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

 

74. Az Európai Parlament és a Tanács 2008. április 23-i 453/2008/EK rendelete a közösségi 

üres álláshelyekre vonatkozó negyedéves statisztikai adatokról15 

                                                 
15 HL L 145., 2008.6.4., 234. o. 
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[…] 

 

A 453/2008/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a Bizottságra 

végrehajtási hatásköröket kell ruházni abból a célból, hogy megállapítson bizonyos referencia-

időpontokat, meghatározza a megvalósíthatósági tanulmányok keretét, valamint ezen 

tanulmányok eredményei alapján megfelelő jogi aktusokat fogadjon el, továbbá, hogy 

meghatározza az adatok és metaadatok továbbításának formátumát, határidejét és első 

referencia-negyedévét. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU rendeletnek 

megfelelően kell gyakorolni. 

 

Nem szükséges felhatalmazni a Bizottságot arra, hogy meghatározza az „aktív lépések 

megtétele annak érdekében, hogy megfelelő jelöltet találjon” és a „meghatározott idő” 

fogalmakat. Ezért a 453/2008/EK rendeletből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy a 

Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási 

intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) 

bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

 

Ennek megfelelően a 453/2008/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

(1) A 2. cikk 1. pontja helyébe a következő szöveg lép […]: 

 

[…] 

 

„1. »üres álláshely«: újonnan létrehozott, betöltetlen vagy megüresedés előtt álló fizetett 

állás: 

a) amelynek tekintetében a munkáltató aktív lépéseket tesz, és készen áll további aktív 

lépések megtételére annak érdekében, hogy az érintett gazdasági egységen kívül megfelelő 

jelöltet találjon; és 

 

b) amelyet a munkáltató szándékában áll azonnal vagy meghatározott időn belül betölteni. 

Az átadott statisztikai adatok szabadon választható módon különbséget tesznek a határozott 

időre és a határozatlan időre szóló üres állások között.”; 

 

[…] 
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2. A 3. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„1. A tagállamok a negyedéves adatokat az adott referencia-időpontokra vonatkozóan 

állítják össze, amelyeket […] a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján határoz meg 

[…]. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 9. cikk (3) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni.” 

 

3. Az 5. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„1. A Bizottság végrehajtási jogi […] aktusok útján meghatározza […] az első 

referencia-negyedév időpontját és az adattovábbítási határidőket. A negyedéves adatok 

korábbi negyedévekre vonatkozó esetleges revízióját ezzel egyidejűleg kell továbbítani. 

 

A tagállamok az adatokat és a metaadatokat a Bizottság által végrehajtási jogi aktus útján 

meghatározott formátumban továbbítják a Bizottságnak (Eurostat). 

 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 9. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében 

kell elfogadni.” 

 

4. A 7. cikk (1), (2) és (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„1. A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a megvalósíthatósági 

tanulmányok sorozatának létrehozására szolgáló megfelelő keretet. 

Ezeket a tanulmányokat azok a tagállamok készítik el, amelyeknek nehézséget okoz az 

alábbiakra vonatkozó adatok rendelkezésre bocsátása: 
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a) tíz alkalmazottnál kevesebbet foglalkoztató egységek; és/vagy 

b) a következő tevékenységek: 

i. közigazgatás és védelem; kötelező társadalombiztosítás 

ii. oktatás; 

iii. humán-egészségügyi és szociális ellátási tevékenységek; 

iv. művészet, szórakoztatás, szabadidő; 

v. érdekképviselet, számítógép, személyi-, háztartási cikk javítása és egyéb személyi 

szolgáltatások. 

 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 9. cikk (3) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni. 

 

(2) A megvalósíthatósági tanulmányt készítő tagállamok mindegyike jelentést nyújt be a 

tanulmányok eredményeiről, az (1) bekezdésben említett […] végrehajtási jogi aktusok 

hatálybalépésétől számított tizenkét hónapon belül. 

 

(3) Amint a megvalósíthatósági tanulmányok eredményei elérhetővé válnak, a Bizottság a 

tagállamokkal egyetértésben és belátható időn belül végrehajtási jogi […] aktusok útján 

[…] elfogadja a szükséges intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 9. cikk 

(3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

 

[…] 

 

5. […] A 9. cikk (2) bekezdését el kell hagyni. 
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75. Az Európai Parlament és a Tanács 2008. július 9-i 763/2008/EK rendelete a nép- és 

lakásszámlálásról16 

[…] 

 

A 763/2008/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni a következő referenciaévek 

meghatározásával, valamint a statisztikai adatokra és metaadatokra vonatkozó program 

elfogadásával kapcsolatban. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU 

rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

 

Ennek megfelelően az 763/2008/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. Az 5. cikk a következőképpen módosul: 

 

a) Az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

 

„1. Minden tagállamnak meg kell határoznia egy referencia-időpontot. A referencia-

időpontnak az e rendelet alapján meghatározott éven belül kell lennie (referenciaév). Az 

első referenciaév 2011. 

A Bizottság a következő referenciaéveket […] végrehajtási jogi aktusok útján 

határozza meg. A referenciaévnek minden évtized elejére kell esnie. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 8. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében 

kell elfogadni.”; 

 

b) a (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elfogadja […] a rendelet előírásainak 

teljesítése céljából továbbítandó statisztikai adatok és metaadatok programját. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 8. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében 

kell elfogadni.”; 

                                                 
16 HL L 218., 2008.8.13., 14. o. 
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2. A 7. cikk (2) bekezdését el kell hagyni. 

 

[…] 

 

3. […] A 8. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 

 

76. Az Európai Parlament és a Tanács 2008. október 22-i 1099/2008/EK rendelete az 

energiastatisztikáról17 

Az 1099/2008/EK rendeletnek a technikai fejlődéshez és az új igényekhez való hozzáigazítása 

érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően 

jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

- módosítsa a rendeletben szereplő adatforrások jegyzékét és az alkalmazandó pontosításokat 

[…], 

- módosítsa a rendeletben a nemzeti adatok továbbításának rendjére vonatkozó 

rendelkezéseket, 

- módosítsa a rendeletet az éves atomenergia-statisztikák tekintetében, 

- […] módosítsa a rendeletben meghatározott, a megújuló energiákra és a végső 

energiafogyasztásra vonatkozó statisztikákat […]. 

 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat 

folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően 

kerüljön sor […]. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő 

részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 

Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői 

csoportjainak ülésein. 

 

Nem szükséges felhatalmazni a Bizottságot arra, hogy módosítsa az 1099/2008/EK 

rendeletben foglalt fogalommeghatározásokat. Ezért az 1099/2008/EK rendeletből el kell 

hagyni azt a lehetőséget, hogy a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági 

eljárás keretében végrehajtási intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a 

Szerződés 290. cikkének (1) bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott 

felhatalmazással sem. 

 

                                                 
17 HL L 304., 2008.11.14., 1. o. 
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Ennek megfelelően az 1099/2008/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 3. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa az 

adatforrások listáját.” 

 

2. A 4. cikk (2) és (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„(2) Az alkalmazott szakkifejezések pontosítását és meghatározását az egyes mellékletek 

és az A. melléklet (A fogalommeghatározásokra vonatkozó pontosítások) tartalmazzák. 

A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa ezt a rendeletet 

annak érdekében, hogy a NACE-osztályozás felülvizsgálatának hatálybalépését 

követően a fogalommeghatározásokat a vonatkozó NACE-hivatkozások beemelésével 

tovább pontosítsa. 

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a 

közlésre javasolt adatokat és az alkalmazandó pontosításokat.” 

3. Az 5. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa a 

nemzeti statisztika közlésére vonatkozó szabályozásokat. E felhatalmazás gyakorlása 

során a Bizottság gondoskodik arról, hogy a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

ne rójanak jelentős többletterhet, illetve -költséget a tagállamokra vagy az 

adatszolgáltatókra.” 

4. A 8. cikk második bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy […] módosítsa ezt a rendeletet 

az éves atomenergia-statisztikák tekintetében.” 

 

5. A 9. cikk a következőképpen módosul: 

a) A (2) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 
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„(2) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 10a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy […] módosítsa 

az e rendeletben meghatározott, a megújuló energiákra vonatkozó statisztikákat és a 

végső energiafogyasztásra vonatkozó statisztikákat.”; 

 

b) A (3) bekezdést el kell hagyni. 

 

6. Az 10. cikk (1) bekezdését el kell hagyni. 

 

7. Az irányelv a következő 10a. cikkel egészül ki: 

 

„10a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

(2) A Bizottságnak a 3. cikk (3) bekezdésében, a 4. cikk (2) és (3) bekezdésében, az 5. 

cikk (3) bekezdésében, a 8. cikkben és a 9. cikk (2) bekezdésében említett, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves 

időtartamra szól [e rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A 

Bizottság legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít 

a felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 3. cikk (3) 

bekezdésében, a 4. cikk (2) és (3) bekezdésében, az 5. cikk (3) bekezdésében, a 8. 

cikkben és a 9. cikk (2) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló 

határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai 

Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt 

későbbi időpontban lép hatályba. A határozat nem érinti a már hatályban lévő 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét. 
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(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel 

[…]. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) A 3. cikk (3) bekezdése, a 4. cikk (2) és (3) bekezdése, az 5. cikk (3) bekezdése, a 8. 

cikk és a 9. cikk (2) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus 

csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való 

értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt 

ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 

Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal 

meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

8. A 11. cikk (2) bekezdését el kell hagyni. 

 

9. Az A. melléklet 2. pontjában a „Megjegyzés” részt el kell hagyni. 

 

 

77. Az Európai Parlament és a Tanács 2008. december 16-i 1338/2008/EK rendelete a 

népegészségre és a munkahelyi egészségre és biztonságra vonatkozó közösségi 

statisztikáról18 

[…] 

 

Az 1338/2008/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni az alábbiak meghatározásával 

kapcsolatban: az I–V. mellékletben foglalt témák változói, meghatározásai és 

osztályozásai, valamint azok bontása, az adatszolgáltatásra vonatkozó tárgyidőszakok, 

időközök és határidők, valamint a metaadat-szolgáltatás. Ezeket a hatásköröket a 

182/2011/EU rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

 

                                                 
18 HL L 354., 2008.12.31., 70. o. 
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Ennek megfelelően az 1338/2008/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. A 6. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) Amennyiben a 10. cikk (3) bekezdése […] szerinti, […] végrehajtási jogi aktus 

elfogadását irányozzák elő, az adatok rendelkezésre állásának előnyeit az adatgyűjtés 

költségeivel és a tagállamokra háruló terhekkel összevető költség-haszon elemzést kell 

végezni.” 

 

2. A 7. cikk (2) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(2) A tagállamok az e rendeletben előírt adatokat és metaadatokat a Bizottság (Eurostat) 

és a tagállamok által közösen megállapított adatcsereszabvány szerint, elektronikus 

formában továbbítják. 

Az adatokat a mellékletekben vagy a 10. cikk (3) bekezdésében említett […] eljárással 

összhangban elfogadott végrehajtási jogi aktusokban megállapított határidőkön belül, 

az előírt időközönként, és az ott jelzett tárgyidőszakok tekintetében szolgáltatják.” 

 

3. A 9. cikk (1) bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„(1) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] az alábbiakat: 

a) az I–V. mellékletben foglalt témák jellemzői, úgymint változók, meghatározások és 

osztályozások; 

b) a jellemzők szempontok szerinti bontása; 

c) az adatszolgáltatásra vonatkozó tárgyidőszakok, időközök és határidők; 

d) a metaadat-szolgáltatás. 

 

Ezek a jogi aktusok különösen figyelembe veszik az 5. cikk, a 6. cikk (2) és (3) 

bekezdése és a 7. cikk (1) bekezdése rendelkezéseit, valamint a vonatkozó területekkel és 

témákkal kapcsolatos valamennyi forrás megvizsgálását követően a meglévő uniós 

adatforrások rendelkezésre állását, megfelelőségét és azok jogi keretét. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni.”; 
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[…] 

 

4[…]. A 10. cikk (2) bekezdését el kell hagyni. 

 

5[…]. Az I. melléklet a következőképpen módosul: 

 

 a) A c) pont helyébe a következő szöveg lép: 

 

„c) Adatszolgáltatási tárgyidőszakok, időközök és határidők 

Az EHIS-ből származó statisztikákat ötévente kell szolgáltatni; egyéb adatok – mint például 

a morbiditásra vagy a balesetekre és sérülésekre vonatkozó adatok – gyűjtése, valamint 

egyes meghatározott felmérési modulok tekintetében más gyakoriságra lehet szükség. A 

Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] az adatszolgáltatásra 

vonatkozó első tárgyévvel, időközzel és határidővel kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.” 

 

 b) A d) pont második bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„Nem feltétlenül kell valamennyi témakörre kitérni minden egyes adatszolgáltatáskor. A 

Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a fent felsorolt témakörök 

jellemzőivel, úgymint a változókkal, meghatározásokkal és osztályozásokkal, valamint a 

jellemzők részletezésével kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat 

a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

 c) Az e) pont helyébe a következő szöveg lép: 

 

„e) Metaadatok 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a metaadatok – köztük a 

felhasznált felmérések és egyéb források jellemzőire, a felmért lakosságra, valamint az 

összehasonlítható statisztikák és mutatók értelmezéséhez és összeállításához lényeges 

nemzeti sajátosságokkal összefüggő információkra vonatkozó metaadatok – szolgáltatásával 

kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 10. cikk (3) 

bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 
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6[…]. A II. melléklet a következőképpen módosul: 

 

 a) A c) pont helyébe a következő szöveg lép: 

 

„c) Adatszolgáltatási tárgyidőszakok, időközök és határidők 

A statisztikákat évente kell szolgáltatni. A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján 

meghatározza […] az adatszolgáltatásra vonatkozó első tárgyévvel, időközzel és 

határidővel kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 10. cikk 

(3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

 

 b) A d) pont negyedik bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a fent felsorolt 

témakörök jellemzőivel, úgymint a változókkal, meghatározásokkal és osztályozásokkal, 

valamint a jellemzők részletezésével kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

 

 c) Az e) pont helyébe a következő szöveg lép: 

 

„e) Metaadatok 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a metaadatok – köztük a 

felhasznált források és adatgyűjtemények jellemzőire, a felmért lakosságra, valamint az 

összehasonlítható statisztikák és mutatók értelmezéséhez és összeállításához lényeges 

nemzeti sajátosságokkal összefüggő információkra vonatkozó metaadatok – szolgáltatásával 

kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 10. cikk (3) 

bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.” 

 

7[…]. A III. melléklet a következőképpen módosul: 
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 a) A c) pont helyébe a következő szöveg lép: 

 

„c) Adatszolgáltatási tárgyidőszakok, időközök és határidők 

A statisztikákat évente kell szolgáltatni. A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján 

meghatározza […] az első tárgyévvel kapcsolatos intézkedéseket. Az adatokat legkésőbb a 

tárgyév végétől számított 24 hónapon belül kell beküldeni. Ideiglenes vagy becsült adatok 

korábban is szolgáltathatók. Népegészségügyi balesetek esetében kiegészítésképpen egyedi 

adatgyűjtések végezhetők, vagy valamennyi haláleset vagy bizonyos halálokok tekintetében. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás 

keretében kell elfogadni.”; 

 

 b) A d) pont negyedik bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a fent felsorolt 

témakörök jellemzőivel, úgymint a változókkal, meghatározásokkal és osztályozásokkal, 

valamint a jellemzők részletezésével kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

 c) Az e) pont helyébe a következő szöveg lép: 

 

„e) Metaadatok 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a metaadatok – köztük a 

felmért lakosságra, valamint az összehasonlítható statisztikák és mutatók értelmezéséhez és 

összeállításához lényeges nemzeti sajátosságokkal összefüggő információkra vonatkozó 

metaadatok – szolgáltatásával kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

8[…]. A IV. melléklet a következőképpen módosul: 

  

 a) A c) pont helyébe a következő szöveg lép: 
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c) Adatszolgáltatási tárgyidőszakok, időközök és határidők 

 

A statisztikákat évente kell szolgáltatni. A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján 

meghatározza […] az első tárgyévvel kapcsolatos intézkedéseket. Az adatokat legkésőbb a 

tárgyév végétől számított 18 hónapon belül kell beküldeni. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

 b) A d) pont negyedik bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a fent felsorolt 

témakörök jellemzőivel, úgymint a változókkal, meghatározásokkal és osztályozásokkal, 

valamint a jellemzők részletezésével kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

 c) Az e) pont helyébe a következő szöveg lép: 

 

„e) Metaadatok 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a metaadatok – köztük a 

felmért lakosságra, a munkabalesetek bejelentési arányára, és adott esetben a mintavételi 

jellemzőkre, valamint az összehasonlítható statisztikák és mutatók értelmezéséhez és 

összeállításához lényeges nemzeti sajátosságokkal összefüggő információkra vonatkozó 

metaadatok – szolgáltatásával kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

9.[…] Az V. melléklet a következőképpen módosul: 

  

 a) A c) pont helyébe a következő szöveg lép: 
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„c) Adatszolgáltatási tárgyidőszakok, időközök és határidők 

A foglalkozási betegségekre vonatkozó statisztikákat évente kell szolgáltatni, és legkésőbb a 

tárgyév végétől számított 15 hónapon belül kell beküldeni. A Bizottság végrehajtási jogi 

aktusok útján meghatározza […] a többi összegyűjtött adat szolgáltatására vonatkozó 

tárgyidőszakokkal, időközökkel és határidőkkel kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell 

elfogadni.”; 

 

 b) A d) pont negyedik bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

 

„A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a fent felsorolt 

témakörök jellemzőivel, úgymint a változókkal, meghatározásokkal és osztályozásokkal, 

valamint a jellemzők részletezésével kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”; 

 

 c) Az e) pont helyébe a következő szöveg lép: 

 

„ e) Metaadatok 

A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján meghatározza […] a metaadatok – köztük a 

felmért lakosságra, valamint az összehasonlítható statisztikák és mutatók értelmezéséhez és 

összeállításához lényeges nemzeti sajátosságokkal összefüggő információkra vonatkozó 

metaadatok – szolgáltatásával kapcsolatos intézkedéseket. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 10. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni.”. 
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78. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. november 25-i 1185/2009/EK rendelete a 

peszticidekre vonatkozó statisztikákról19 

Az 1185/2009/EK rendelet naprakésszé tétele érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, 

hogy a Szerződés 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy 

módosítsa […] a III. mellékletben meghatározott, nyilvántartásba foglalandó anyagok jegyzékét 

és azok termékkategóriák és kémiai osztályok szerinti besorolását […]. Különösen fontos, hogy 

a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között 

szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. 

április 13-i intézményközi megállapodásnak megfelelően kerüljön sor […]. A felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai 

Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden 

dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló 

jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 

 

Az 1185/2009/EK rendelet végrehajtása egységes feltételeinek biztosítása érdekében a 

Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell ruházni a II. melléklet 2. szakaszában említett 

„kezelt terület” meghatározásával kapcsolatban. Ezeket a hatásköröket a 182/2011/EU 

rendeletnek megfelelően kell gyakorolni. 

Nem szükséges felhatalmazni a Bizottságot arra, hogy módosítsa az 1185/2009/EK rendelet 

I. és II. mellékletének 6. szakaszában említett minőségi jelentések benyújtására vonatkozó 

követelményeket. Ezért az 1185/2009/EK rendeletből el kell hagyni azt a lehetőséget, hogy 

a Bizottság az ellenőrzéssel történő szabályozási bizottsági eljárás keretében végrehajtási 

intézkedéseket fogadjon el, és azt nem szükséges felváltani a Szerződés 290. cikkének (1) 

bekezdésében, illetve 291. cikkének (2) bekezdésében adott felhatalmazással sem. 

Ennek megfelelően az 1185/2009/EK rendelet a következőképpen módosul: 

 

1. Az 5. cikk a következőképpen módosul: 

                                                 

19 HL L 324., 2009.10.10., 1. o. 
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a) Az (1) bekezdés második albekezdését el kell hagyni. 

 

[…] 

 

b[…]) A (2) és (3) bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

 

(2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elfogadja […] a II. melléklet 2. 

szakaszában említett „kezelt terület” meghatározását. Ezeket a végrehajtási jogi 

aktusokat a 6. cikk (2) bekezdésében említett eljárás keretében kell elfogadni. 

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy az 5a. cikknek megfelelően 

felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy rendszeresen, de 

legalább ötévente módosítsa a III. mellékletben meghatározott, nyilvántartásba 

foglalandó anyagok jegyzékét és azok termékkategóriák és kémiai osztályok szerinti 

besorolását.”; 

 

2. A rendelet a következő 5a. cikkel egészül ki: 

 

„5a. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

 

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás feltételeit ez a cikk határozza meg. 

 

(2) A Bizottságnak a 5. cikk […] (3) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása […] ötéves időtartamra szól [[…] e 

rendelet hatálybalépésének napja […]]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság 

legkésőbb kilenc hónappal az ötéves időtartam letelte előtt jelentést készít a 

felhatalmazásról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival 

megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 

ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam 

letelte előtt. 
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja az 5. cikk […] (3) 

bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az 

abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában 

való kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. 

A határozat nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban* 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel 

[…]. 

 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően 

haladéktalanul és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

 

(6) Az 5. cikk […] (3) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi 

aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 

aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a 

Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően 

mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem 

fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 

időtartam két hónappal meghosszabbodik. 

 

* HL L 123., 2016.5.12., 1. o.”; 

 

3. A 6. cikk (3) bekezdését el kell hagyni. 

 


